
MARLIN CAMP STRUT BRIDGE - POWER CUSTOM MARLIN CAMP
STRUT BRIDGE

Power Custom produces this replacement strut bridge for your 9mm or .45
Marlin Camp Carbines. Machined from billet stainless steel it is designed to be
even stronger than the factory original.

Attributes

Name: POWER CUSTOM MARLIN CAMP STRUT BRIDGE
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713000163
Mfr. No.: PC-MCSB
Make: Marlin
Model: Camp 9
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM
Sicherheitshinweis
Einführung
Danke, dass du dich für die MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM entschieden hast. Diese ErsatzStütze
ist für deine 9mm oder .45 Marlin Camp Carbines konzipiert. Sie besteht aus hochwertigem BilletEdelstahl und
bietet eine Haltbarkeit und Stärke, die das Original übertrifft. Dieser Leitfaden enthält wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation des Produkts gemäß der EUVerordnung
über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Überprüfe die Stütze auf sichtbare Schäden oder Mängel, bevor du sie verwendest.
Verwende dieses Produkt nur mit kompatiblen Marlin Camp Carbines (9mm und .45 Modelle).
Halte die Stütze und alle dazugehörigen Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffenmodifikationen und Sicherheit.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass sich die Waffe während der Installation in einer sicheren und geschützten Umgebung
befindet.
Trage beim Umgang mit Werkzeugen und der Stütze Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Vermeide es, übermäßige Kraft während der Installation anzuwenden, um Schäden an der Waffe oder der
Stütze zu verhindern.
Modifiziere die Stütze oder die Waffe nicht auf eine Weise, die die Sicherheit gefährden könnte.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen stets vorsichtig und respektvoll vor und halte dich an sichere
Handhabungspraktiken.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers
und weiterer benötigter Ausstattungen.

Installationsschritte2.

Entferne die vorhandene Stütze von deiner Marlin Camp Carbine gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Richte die neue MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM mit den Befestigungspunkten an
der Waffe aus.
Sichere die Stütze mit den entsprechenden Schrauben und Werkzeugen. Stelle sicher, dass alle
Schrauben gemäß den Herstellerspezifikationen festgezogen sind.
Überprüfe, ob die Stütze ordnungsgemäß installiert und sicher ist, bevor du die Waffe wieder
zusammenbaust.

Nutzung3.



Teste nach der Installation die Funktionalität der Stütze, indem du den Verschluss der Waffe ohne
Munition betätigst.
Stelle sicher, dass die Waffe reibungslos funktioniert und keine Blockaden oder Störungen
auftreten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallentsorgungsvorschriften.
Wenn die Stütze beschädigt ist oder nicht mehr verwendet wird, befolge die lokalen Richtlinien zur
Entsorgung von Metallkomponenten.
Entsorge keine Waffenkomponenten im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen verweise bitte auf die Kontaktdaten, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die Website des Herstellers. Stelle immer sicher, dass
du die neuesten Informationen und Updates zu Produktrückrufen oder Sicherheitsmitteilungen hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien gewährleistest du eine sichere und effektive Nutzung der MARLIN CAMP
STRUT BRIDGE POWER CUSTOM. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVorschriften priorisierst.



MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM. This replacement strut bridge is
designed for your 9mm or .45 Marlin Camp Carbines. It is made from highquality billet stainless steel, ensuring
durability and strength beyond the factory original. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe use and installation of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before performing any installation or maintenance.
Inspect the strut bridge for any visible damage or defects before use.
Only use this product with compatible Marlin Camp Carbines (9mm and .45 models).
Keep the strut bridge and all related tools out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is in a safe and secure environment during installation.
Wear safety goggles and gloves while handling tools and the strut bridge to prevent injury.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the firearm or the strut bridge.
Do not modify the strut bridge or the firearm in any way that could compromise safety.
Always handle firearms with care and respect, following safe firearm handling practices.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools for installation, including a screwdriver and any other required
equipment.

Installation Steps2.

Remove the existing strut bridge from your Marlin Camp Carbine by following the manufacturer's
instructions.
Align the new MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM with the mounting points on the
firearm.
Secure the strut bridge in place using the appropriate screws and tools. Ensure all screws are
tightened to the manufacturer's specifications.
Doublecheck that the strut bridge is properly installed and secure before reassembling the firearm.

Usage3.

Once installed, test the functionality of the strut bridge by cycling the action of the firearm without
ammunition.
Ensure that the firearm operates smoothly and that there are no obstructions or malfunctions.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the strut bridge becomes damaged or is no longer in use, follow local guidelines for the disposal of
metal components.
Do not dispose of any firearm components in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the contact details provided with your
product packaging or visit the manufacturer's website. Always ensure you have the latest information and
updates regarding product recalls or safety notices.

By following these guidelines, you will ensure a safe and effective use of the MARLIN CAMP STRUT BRIDGE
POWER CUSTOM. Thank you for prioritizing safety and compliance with EU regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad del MARLIN
CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM
Introducción
Gracias por elegir el MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM. Este puente de strut de reemplazo está
diseñado para tus carabinas Marlin Camp de 9mm o .45. Está fabricado en acero inoxidable de billet de alta
calidad, lo que garantiza durabilidad y resistencia más allá de la original de fábrica. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y la instalación seguros del producto, cumpliendo
con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de realizar cualquier instalación o
mantenimiento.
Inspecciona el puente de strut en busca de daños o defectos visibles antes de su uso.
Solo utiliza este producto con carabinas Marlin Camp compatibles (modelos de 9mm y .45).
Mantén el puente de strut y todas las herramientas relacionadas fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y seguridad de armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté en un entorno seguro y protegido durante la instalación.
Usa gafas de seguridad y guantes al manejar herramientas y el puente de strut para prevenir lesiones.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para no dañar el arma o el puente de strut.
No modifiques el puente de strut ni el arma de fuego de ninguna manera que pueda comprometer la
seguridad.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y respeto, siguiendo las prácticas seguras de manejo de
armas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador y cualquier
otro equipo requerido.

Pasos de Instalación2.

Retira el puente de strut existente de tu carabina Marlin Camp siguiendo las instrucciones del
fabricante.
Alinea el nuevo MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM con los puntos de montaje en el
arma de fuego.
Asegura el puente de strut en su lugar utilizando los tornillos y herramientas apropiados.
Asegúrate de que todos los tornillos estén apretados según las especificaciones del fabricante.
Verifica que el puente de strut esté instalado correctamente y seguro antes de volver a ensamblar
el arma.

Uso3.



Una vez instalado, prueba la funcionalidad del puente de strut al accionar el mecanismo del arma
de fuego sin munición.
Asegúrate de que el arma funcione sin problemas y que no haya obstrucciones o fallas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
Si el puente de strut se daña o ya no se utiliza, sigue las pautas locales para la eliminación de
componentes metálicos.
No deseches componentes de armas de fuego en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información del producto, consulta los detalles de contacto
proporcionados con el embalaje del producto o visita el sitio web del fabricante. Asegúrate de tener siempre la
información más reciente y las actualizaciones sobre retiradas de productos o avisos de seguridad.

Al seguir estas directrices, garantizarás un uso seguro y efectivo del MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER
CUSTOM. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones de la UE.



Guide de sécurité pour le MARLIN CAMP STRUT
BRIDGE POWER CUSTOM
Introduction
Merci d'avoir choisi le MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM. Ce pont de strut de remplacement est
conçu pour vos carabines Marlin Camp 9mm ou .45. Il est fabriqué à partir d'acier inoxydable billet de haute
qualité, garantissant durabilité et solidité audelà de l'original d'usine. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour assurer une utilisation et une installation sûres du produit conformément au
Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'effectuer toute installation ou maintenance.
Inspecte le strut bridge pour tout dommage ou défaut visible avant utilisation.
Utilise ce produit uniquement avec des carabines Marlin Camp compatibles (modèles 9mm et .45).
Garde le strut bridge et tous les outils associés hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et la sécurité des armes à feu.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que l'arme à feu se trouve dans un environnement sûr et sécurisé pendant l'installation.
Porte des lunettes de sécurité et des gants lors de la manipulation des outils et du strut bridge pour
éviter les blessures.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour prévenir tout dommage à l'arme ou au strut
bridge.
Ne modifie pas le strut bridge ou l'arme à feu de manière à compromettre la sécurité.
Manipule toujours les armes à feu avec soin et respect, en suivant les pratiques de manipulation
sécuritaire des armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis et tout autre
équipement requis.

Étapes d'installation2.

Retire le strut bridge existant de ta carabine Marlin Camp en suivant les instructions du fabricant.
Aligne le nouveau MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM avec les points de montage sur
l'arme à feu.
Fixe le strut bridge en place en utilisant les vis et les outils appropriés. Assuretoi que toutes les vis
sont serrées selon les spécifications du fabricant.
Vérifie que le strut bridge est correctement installé et sécurisé avant de réassembler l'arme à feu.

Utilisation3.

Une fois installé, teste la fonctionnalité du strut bridge en faisant fonctionner l'action de l'arme à
feu sans munitions.



Assuretoi que l'arme fonctionne en douceur et qu'il n'y a pas d'obstructions ou de
dysfonctionnements.

Instructions d'élimination
Élimine tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
déchets.
Si le strut bridge devient endommagé ou n'est plus utilisé, suis les directives locales pour l'élimination
des composants métalliques.
Ne jette aucun composant d'arme à feu dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, consulte les coordonnées fournies
avec l'emballage de ton produit ou visite le site web du fabricant. Assuretoi toujours d'avoir les dernières
informations et mises à jour concernant les rappels de produits ou les avis de sécurité.

En suivant ces directives, tu garantiras une utilisation sûre et efficace du MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER
CUSTOM. Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité avec les réglementations de l'UE.



MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM
Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM. Questo ponte strut di ricambio è
progettato per le tue carabine Marlin Camp 9mm o .45. È realizzato in acciaio inossidabile billette di alta qualità,
garantendo durata e resistenza superiori rispetto all'originale di fabbrica. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri del prodotto in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di eseguire qualsiasi installazione o manutenzione.
Ispeziona il ponte strut per eventuali danni o difetti visibili prima dell'uso.
Utilizza questo prodotto solo con le carabine Marlin Camp compatibili (modelli 9mm e .45).
Tieni il ponte strut e tutti gli strumenti correlati fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e la sicurezza delle armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma si trovi in un ambiente sicuro e protetto durante l'installazione.
Indossa occhiali protettivi e guanti mentre maneggi gli strumenti e il ponte strut per prevenire infortuni.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni all'arma o al ponte strut.
Non modificare il ponte strut o l'arma in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e rispetto, seguendo le pratiche di maneggio sicuro delle
armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un cacciavite e qualsiasi altra
attrezzatura richiesta.

Passi di Installazione2.

Rimuovi il ponte strut esistente dalla tua carabina Marlin Camp seguendo le istruzioni del
produttore.
Allinea il nuovo MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM con i punti di montaggio sull'arma.
Fissa il ponte strut in posizione utilizzando le viti e gli strumenti appropriati. Assicurati che tutte le
viti siano serrate secondo le specifiche del produttore.
Controlla nuovamente che il ponte strut sia installato correttamente e sia sicuro prima di rimontare
l'arma.

Uso3.

Una volta installato, verifica il funzionamento del ponte strut azionando l'arma senza munizioni.
Assicurati che l'arma funzioni senza intoppi e che non ci siano ostruzioni o malfunzionamenti.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Se il ponte strut si danneggia o non è più in uso, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei
componenti metallici.
Non smaltire componenti di armi da fuoco nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto forniti con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del produttore. Assicurati
sempre di avere le informazioni e gli aggiornamenti più recenti riguardanti richiami di prodotti o avvisi di
sicurezza.

Seguendo queste linee guida, garantirai un uso sicuro ed efficace del MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER
CUSTOM. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative dell'UE.



MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM
Sikkerhetsveiledning
Innledning
Takk for at du valgte MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM. Denne erstatningsstrutbroen er designet
for dine 9mm eller .45 Marlin Camp Carbines. Den er laget av høykvalitets billet rustfritt stål, noe som sikrer
holdbarhet og styrke utover fabrikkoriginalen. Denne veiledningen gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre
trygg bruk og installasjon av produktet i samsvar med EU's generelle produkt sikkerhetsforskrift (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er uladet før du utfører installasjon eller vedlikehold.
Inspiser strutbroen for synlige skader eller defekter før bruk.
Bruk kun dette produktet med kompatible Marlin Camp Carbines (9mm og .45 modeller).
Hold strutbroen og alle relaterte verktøy utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Følg alle lokale lover og regler angående våpenmodifikasjoner og sikkerhet.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at våpenet er i et trygt og sikkert miljø under installasjonen.
Bruk vernebriller og hansker mens du håndterer verktøyene og strutbroen for å forhindre skade.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjonen for å unngå skade på våpenet eller strutbroen.
Ikke modifiser strutbroen eller våpenet på en måte som kan kompromittere sikkerheten.
Håndter alltid våpen med forsiktighet og respekt, og følg trygge våpenhåndteringspraksiser.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er uladet og peker i en trygg retning.
Samle de nødvendige verktøyene for installasjonen, inkludert en skrutrekker og annet nødvendig
utstyr.

Installasjonstrinn2.

Fjern den eksisterende strutbroen fra din Marlin Camp Carbine ved å følge produsentens
instruksjoner.
Juster den nye MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM med monteringspunktene på
våpenet.
Sikre strutbroen på plass ved å bruke de riktige skruene og verktøyene. Sørg for at alle skruer er
strammet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Dobbeltsjekk at strutbroen er riktig installert og sikker før du setter sammen våpenet igjen.

Bruk3.

Når den er installert, test funksjonaliteten til strutbroen ved å sykle våpenets mekanisme uten
ammunisjon.
Sørg for at våpenet fungerer jevnt og at det ikke er noen hindringer eller feil.



Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale avfallshåndteringsregler.
Hvis strutbroen blir skadet eller ikke lenger er i bruk, følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av
metallkomponenter.
Kast ikke noen våpenkomponenter i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst se kontaktinformasjonen som
følger med produktemballasjen eller besøk produsentens nettside. Sørg alltid for at du har den nyeste
informasjonen og oppdateringene angående produkttilbakekall eller sikkerhetsvarsler.

Ved å følge disse retningslinjene vil du sikre en trygg og effektiv bruk av MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER
CUSTOM. Takk for at du prioriterer sikkerhet og samsvar med EUregelverk.



MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM. Ten zamiennik mostka strut jest
zaprojektowany dla Twoich karabinów Marlin Camp 9mm lub .45. Wykonany z wysokiej jakości stali nierdzewnej,
zapewnia trwałość i wytrzymałość przewyższającą oryginał fabryczny. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację produktu zgodnie z
unijną regulacją w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji lub konserwacji.
Sprawdź mostek strut pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Używaj tego produktu tylko z kompatybilnymi karabinami Marlin Camp (modele 9mm i .45).
Przechowuj mostek strut oraz wszystkie powiązane narzędzia z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących modyfikacji broni i bezpieczeństwa.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że broń znajduje się w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu podczas instalacji.
Noś okulary ochronne i rękawice podczas obsługi narzędzi i mostka strut, aby zapobiec urazom.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić broni ani mostka strut.
Nie modyfikuj mostka strut ani broni w żaden sposób, który mógłby zagrozić bezpieczeństwu.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i z szacunkiem, przestrzegając zasad bezpiecznego obchodzenia
się z bronią.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, w tym wkrętak i inne wymagane akcesoria.

Kroki instalacji2.

Usuń istniejący mostek strut z Twojego karabinu Marlin Camp, postępując zgodnie z instrukcjami
producenta.
Wyreguluj nowy MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM z punktami montażowymi na broni.
Zabezpiecz mostek strut na miejscu, używając odpowiednich śrub i narzędzi. Upewnij się, że
wszystkie śruby są dokręcone zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Sprawdź, czy mostek strut jest prawidłowo zainstalowany i zabezpieczony przed ponownym
złożeniem broni.

Użytkowanie3.

Po zainstalowaniu przetestuj funkcjonalność mostka strut, cyklicznie działając bronią bez amunicji.
Upewnij się, że broń działa płynnie oraz że nie ma żadnych przeszkód ani usterek.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania
odpadów.
Jeśli mostek strut ulegnie uszkodzeniu lub nie jest już używany, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji komponentów metalowych.
Nie wyrzucaj żadnych komponentów broni do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi dostarczonymi z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze informacje i aktualizacje dotyczące wycofań produktów lub
powiadomień o bezpieczeństwie.

Przestrzegając tych wytycznych, zapewnisz bezpieczne i skuteczne użytkowanie MARLIN CAMP STRUT BRIDGE
POWER CUSTOM. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa oraz zgodności z regulacjami UE.



MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM varaosastrutin. Tämä strutsilta on suunniteltu
9mm tai .45 Marlin Camp Carbineillesi. Se on valmistettu korkealaatuisista billetteistä ruostumattomasta
teräksestä, mikä takaa kestävyys ja vahvuus, joka ylittää tehdasalkuperäisen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen
(GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Tarkista strutsilta näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Käytä tätä tuotetta vain yhteensopivien Marlin Camp Carbine mallien (9mm ja .45) kanssa.
Pidä strutsilta ja kaikki siihen liittyvät työkalut lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja turvallisuutta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on turvallisessa ja vakaassa ympäristössä asennuksen aikana.
Käytä suojalaseja ja käsineitä työkaluja ja strutsiltaa käsitellessäsi loukkaantumisten estämiseksi.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta et vahingoita asetta tai strutsiltaa.
Älä muokkaa strutsiltaa tai asetta millään tavalla, joka voisi vaarantaa turvallisuuden.
Käsittele aseita aina varovasti ja kunnioituksella, noudattaen turvallisia aseiden käsittelykäytäntöjä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien ruuvimeisseli ja muut vaadittavat
välineet.

Asennusvaiheet2.

Poista olemassa oleva strutsilta Marlin Camp Carbinesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kohdista uusi MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM aseen kiinnityspisteisiin.
Kiinnitä strutsilta paikalleen asianmukaisilla ruuveilla ja työkaluilla. Varmista, että kaikki ruuvit on
kiristetty valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.
Tarkista, että strutsilta on asennettu oikein ja tukevasti ennen aseen uudelleen kokoamista.

Käyttö3.

Kun asennus on valmis, testaa strutsillan toimivuutta kierrättämällä aseen toimintoa ilman
ammuksia.
Varmista, että ase toimii sujuvasti eikä siinä ole esteitä tai vikoja.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävitysvaatimusten mukaisesti.
Jos strutsilta vaurioituu tai sitä ei enää käytetä, noudata paikallisia ohjeita metallikomponenttien
hävittämiseksi.
Älä hävitä mitään asekomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuuteen tai tuoteinformaation liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä tuotepakkauksessa
annettuihin yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät
tiedot ja päivitykset tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuustiedoista.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja EU:n sääntöjen noudattamisen.



MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM. Denna ersättningsstrutbro är designad för
dina 9mm eller .45 Marlin Camp Carbines. Den är tillverkad av högkvalitativ billet rostfritt stål, vilket säkerställer
hållbarhet och styrka som överträffar fabriksoriginalet. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker användning och installation av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är avlastat innan installation eller underhåll utförs.
Inspektera strutbron för synlig skada eller defekter innan användning.
Använd endast denna produkt med kompatibla Marlin Camp Carbines (9mm och .45 modeller).
Håll strutbron och alla relaterade verktyg utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och regler kring vapenkonstruktioner och säkerhet.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till de behöriga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet befinner sig i en säker och trygg miljö under installationen.
Bär skyddsglasögon och handskar när du hanterar verktyg och strutbron för att förhindra skador.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador på vapnet eller
strutbron.
Modifiera inte strutbron eller vapnet på något sätt som kan äventyra säkerheten.
Hantera alltid vapen med försiktighet och respekt, följande säkra vapens hanteringsmetoder.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att vapnet är avlastat och pekar i en säker riktning.
Samla de nödvändiga verktygen för installation, inklusive en skruvmejsel och eventuellt annan
utrustning som krävs.

Installationssteg2.

Ta bort den befintliga strutbron från din Marlin Camp Carbine genom att följa tillverkarens
instruktioner.
Justera den nya MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM med monteringspunkterna på
vapnet.
Fäst strutbron på plats med hjälp av lämpliga skruvar och verktyg. Se till att alla skruvar är
åtdragna enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att strutbron är korrekt installerad och säker innan du återmonterar vapnet.

Användning3.

När installationen är klar, testa funktionaliteten hos strutbron genom att cykla genom vapnets
åtgärd utan ammunition.
Se till att vapnet fungerar smidigt och att det inte finns några hinder eller fel.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort alla förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om strutbron blir skadad eller inte längre används, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av
metallkomponenter.
Kasta inte bort några vapendelar i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för vidare support
För alla frågor rörande säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna som finns
med din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats. Se alltid till att du har den senaste
informationen och uppdateringarna rörande produktåterkallelser eller säkerhetsmeddelanden.

Genom att följa dessa riktlinjer kommer du att säkerställa en säker och effektiv användning av MARLIN CAMP
STRUT BRIDGE POWER CUSTOM. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s regler.



MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM. Tento náhradní strunový most je
navržen pro vaše 9mm nebo .45 Marlin Camp Carbines. Je vyroben z kvalitní blokové nerezové oceli, což
zajišťuje trvanlivost a pevnost, která překonává originální výrobek. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny, aby byla zajištěna bezpečná použití a instalace produktu v souladu s nařízením EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před prováděním jakékoli instalace nebo údržby.
Před použitím zkontrolujte strunový most na viditelné poškození nebo vady.
Používejte tento produkt pouze s kompatibilními Marlin Camp Carbines (modely 9mm a .45).
Držte strunový most a všechny související nástroje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní a bezpečnosti.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném a zabezpečeném prostředí během instalace.
Při manipulaci s nástroji a strunovým mostem noste ochranné brýle a rukavice, abyste předešli zranění.
Vyhněte se použití nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození zbraně nebo strunového
mostu.
Nemeňte strunový most ani zbraň způsobem, který by mohl ohrozit bezpečnost.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a s respektem, dodržujte bezpečnostní postupy při manipulaci se
zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a dalších potřebných zařízení.

Kroky instalace2.

Odstraňte stávající strunový most ze svého Marlin Camp Carbine podle pokynů výrobce.
Zarovnejte nový MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER CUSTOM s montážními body na zbrani.
Zajistěte strunový most na místě pomocí vhodných šroubů a nástrojů. Ujistěte se, že jsou všechny
šrouby utaženy podle specifikací výrobce.
Dvakrát zkontrolujte, že je strunový most správně nainstalován a zabezpečen před opětovným
sestavením zbraně.

Použití3.

Jakmile je nainstalován, otestujte funkčnost strunového mostu cyklováním akce zbraně bez
nábojnice.
Ujistěte se, že zbraň funguje hladce a že nejsou žádné překážky nebo poruchy.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud se strunový most poškodí nebo již není používán, řiďte se místními pokyny pro likvidaci kovových
komponentů.
Neličte žádné komponenty zbraně do běžného domácího odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje
uvedené v balení vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější
informace a aktualizace týkající se stažení produktu nebo bezpečnostních oznámení.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání MARLIN CAMP STRUT BRIDGE POWER
CUSTOM. Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost a dodržování předpisů EU.
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